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Reference: Swahili Biblica Neno

Kal  éyéveto év glvat  altov  év

™ TOTIW  TWl  TIPOOEUYOMEVOY, WG
Na ikawa katika - kuwa yeye katika mahali fulani akisali kama
G2532  G1096 G1722  G3588 GI1510 G0846  G1722  G5117 G5100  G4336 G5613
¢navoato,  EUTEV TG TOV  padntwv  avtod Tpog  aovtdv, Kopie, Sibagov
alipomaliza akasema mmoja wa-  wanafunzi wake kwake yeye Bwana tufundishe
G3973 G3004 G5100 G3588  G3101 G0846 G4314  G0846 G2962 G1321
Nuag TmpooelxeoBal, kabhwg kal  Twawvng €6idafev ToUG pabntag  avtod.
sisi kusali kama pia Idannés aliwafundisha - wanafunzi  wake
G1473  G4336 G2531 G2532  G2491 G1321 G3588  G3101 G0846

Siku moja, Yesu alikuwa mahali fulani akiomba. Alipomaliza kuomba, mmoja wa wanafunzi wake akamwambia,
“Bwana, tufundishe kuomba, kama vile Yohana alivyowafundisha wanafunzi wake.”

€lteV 8¢ “Otav

altolg, mpooelxnoBe Aéyete, TMldatep <Ap®v, O év
akasema na- kwao Wakati mnaposali semeni Baba yetu - katika
G3004 G1161  G0846 G3752 G4336 G3004 G3962 G1473 G3588  G1722
Tol¢ oUpavoilc> ayaodnNtw To dvoud oou; ENBETw R Baowela oou;
- mbinguni litakaswe - jina lako lije - ufalme wako
G3588  G3772 G0037 G3588  G3686 G4771  G2064 G3588  G0932 G4771
<fevnBNtw To BéAnua  oou, WG v obpav®, Kal  €mt e vAg>.
Mapenzi - yako yako kama katika mbingu pia juu-ya - nchi
G1096 G3588  G2307 G4771  G5613  G1722  G3772 G2532  G1909  G3588  G1093

Akawaambia, “Mnapoomba, semeni: “‘Baba yetu (uliye mbinguni), jina lako litukuzwe, ufalme wako uje. (Mapenzi
yako yafanyike hapa duniani kama huko mbinguni.)

TOV  dptov AUV TOV  €mwovotov, Sidou Ay TO Ka®  fpeEpav.

- mkate wetu - wa-kila-siku  utupe  sisi - kila siku

G3588  G0740 G1473  G3588  G1967 G1325  G1473 G3588 G2596  G2250

Utupatie kila siku riziki yetu.

Kat  Gdeg AUlv - tag  aupaptiag Apkv, kat  yap avtot

na tusamehe  sisi - dhambi zetu na kwa-maana sisi-wenyewe

G2532  G0863 G1473 G3588  G0266 G1473  G2532  G1063 G0846
adlopev mavtli  Odelhovtt  AMly; kal  pAf eloeveykng AuAg  €ig TIELPACHOV,
tunasamehe kila anayetudai  sisi na usiwe  kutuingiza sisi katika majaribu
G0863 G3956  G3784 G1473  G2532 G3361  G1533 G1473  G1519  G3986
<GMa ploat  fHudg amo tol  Tmovnpol>.
bali tuokoe  sisi kutoka kwa- mwovu
G0235 G4506 G1473  GO575 G3588  G4190

Utusamehe dhambi zetu, kwa kuwa na sisi huwasamehe wote wanaotukosea.
utuokoe kutoka kwa yule mwovu)."”

Wala usitutie majaribuni (bali
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5 Kat  elmev mpodg  auvtolg, Tig et OpQv  Eel dov,

Na akasema kwao wao Ni-nani miongoni-mwenu kwenu atakayekuwa-na rafiki
G2532  G3004 G4314  G0846 G5101 G1537 G4771 G2192 G5384
Kalt  mopevostalt TPOG  altOv  pecovuktiou, kat  €lmn aut®, Pikg,

na ataenda kwake yeye usiku-wa-manane na amwambie yeye Rafiki
G2532  G4198 G4314  G0846 G3317 G2532  G3004 G0846  G5384

xpfijodv pou  TpElg  dptoug;
niazime mimi mikate mitatu
G5531 G1473 G5140  GO740

Kisha akawaambia, “Ni nani miongoni mwenu mwenye rafiki yake, naye akamwendea usiku wa manane na
kumwambia, ‘Rafiki, nikopeshe mikate mitatu.

6 €medn dihog  pou mapeyéveto & 0600  TIpOG HE, Kal o0k  E&yw
kwa-sababu rafiki  yangu amefika kutoka safarini kwangu mimi na sina  nina
G1894 G5384  G1473  G3854 G1537 G3598 G4314 G1473  G2532 G3756  G2192
0 Tapabhow alT®.
kitu nitakachomwekea yeye
G3739  G3908 G0846

Kwa sababu rafiki yangu amekuja kutoka safarini, nami sina kitu cha kumpa.’

7 Kakelvog EowbBev amokplBelg, €lmn,  MA HOL  KOTIOUG TIAPEXE; Adn  n
na-huyo  ndani akijibu aseme Usiwe mimi taabu kunisumbua tayari -
G2548 G2081 G0611 G3004  G3361  G1473 G2873 G3930 G2235  G3588
Bupa KEKAeloTal, Kat  Ta nawdia pou MET’ epol  elg v Koltnv
mlango umefungwa na - watoto wangu pamoja-na mimi katika - kitanda
G2374 G2808 G2532 G3588 G3813 G1473 G3326 G1473  GI519  G3588  G2845
glolv; o0 SUvapat Aavaotag, Sodval oot
wako  siwezi naweza kuamka kukupa wewe
GI510  G3756  G1410 G0450 G1325 G4771

“Kisha yule aliyeko ndani amjibu, ‘Usinisumbue. Mlango umefungwa, nami na watoto wangu tumelala. Siwezi
kuamka nikupe chochote.’

8  Aé&yw Oply, et kKat o0 dwoel  avt®, avaotag Oua 10
nakuambia ninyi hata-kama na hata atampa yeye akiamka kwa-sababu-ya -
G3004 G4771  G1487 G2532 G3756 G1325 G0846  G0450 G1223 G3588
givat  ¢ilov avtol, Sua VE THv  Avaidetav autod, ¢€yepbelg Swoel
kuwa rafiki  yake kwa-sababu-ya hakika - ujasiri wake akiamka  atampa
G1510  G5384  G0846 G1223 G1065  G3588  GO335 G0846 G1453 G1325

alt® OBowv xpNleL
yeye yote anayohitaji
G0846  G3745  G5535

Nawaambia, ingawa huyo mtu hataamka na kumpa hiyo mikate kwa sababu ni rafiki yake, lakini kwa sababu ya
kuendelea kwake kuomba, ataamka na kumpa kiasi anachohitaji.

9 Kayw OV Aéyw, altelte, kat  6oBfoetatr Oplv; dntelte, kait  e0pAoETs;
Na-mimi ninyi nakuambia ombeni na mtapewa ninyi  tafuteni na mtapata
G2504 G4771  G3004 GO154 G2532  G1325 G4771  G2212 G2532  G2147

Kpouetg, kal  avolwynostat  Opiv.
bisheni na mtafunguliwa  ninyi
G2925 G2532  G0455 GA4771
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“Kwa hiyo nawaambia: Ombeni nanyi mtapewa; tafuteni nanyi mtapata; bisheni nanyi mtafunguliwa mlango.

10 mdg vyap o ait®v AapBave; kat 6 {nt®v ebploke;, kat ™
kila maana - aombaye hupokea na - atafutaye hupata na -
G3956  G1063 G3588  GO154 G2983 G2532 G3588  G2212 G2147 G2532  G3588

KpouovTL avolyrostal.
abishaye  atafunguliwa
G2925 G0455

Kwa kuwa kila aombaye hupewa; naye kila atafutaye hupata; na kila abishaye hufunguliwa mlango.

11 tiva 6¢ S Opv  TOV  TIatepa, aithoet O viodg ixBuv,
ni-nani  na- miongoni-mwenu kwenu - baba ataomba - mwana samaki
G5101 G1161  G1537 G4771 G3588  G3962 GO154 G3588  G5207 G2486
Kat  avtl ixBvog, 6w avt® Embwoel?
na badala-ya samaki nyoka yeye  atampa
G2532  G0473 G2486 G3789  GO0846  G1929

“Je, kuna yeyote miongoni mwenu ambaye mtoto wake akimwomba samaki, atampa nyoka badala yake?

127 kKat aithoet  @ov, €mdwoel alt® okoptiiov?
au na ataomba yai atampa yeye  nge
G2228 G2532 GO154 G5609  G1929 G0846 G4651

Au mtoto akimwomba yai atampa nge?

13 &€l olv  Opelg, Tmovnpol Umdpyovte, oiSate Sépata ayaba S8éval  Tolg
kama basi  ninyi waovu mkiwa mnajua  zawadi nzuri kuwapa -

G1487  G3767 G4771 G4190 G5225 G1492 G1390 G0018 G1325 G3588
TEKVOLG  UMQV, TIOOW pdA\ov 6 Mathp O €€ oupavol, dbwoel
watoto  wenu  zaidi-kadiri-gani  zaidi - Baba - kutoka mbinguni  atawapa
G5043 G4771 G4214 G3123 G3588  G3962 G3588  G1537 G3772 G1325
Mvedpa “Aylov tol¢ aitodow auTov?

Roho Mtakatifu - wanaomwomba yeye
G4151 G0040 G3588  GO0154 G0846

Basi ikiwa ninyi mlio waovu, mnajua kuwapa watoto wenu vitu vizuri, si zaidi sana Baba yenu aliye mbinguni
atawapa Roho Mtakatifu wale wamwombao!”

14 Kal Av ¢KBANMwWY  Satudéviov, kal — autd AV Kwoov; éyeveto 6¢ Tol
Na alikuwa akitoa pepo na yeye alikuwa bubu ikawa na- -
G2532  G1510 G1544 G1140 G2532 G0846  G1510 G2974 G1096 G1161  G3588

Saiwpoviouv  €EeNBOvTog, €ANdAnosv 6 Kwdog. kal  €Bavpacav ol OxhoL.
pepo alipotoka alinena - bubu na wakashangaa - makundi
G1140 G1831 G2980 G3588  G2974 G2532  G2296 G3588  G3793

Basi Yesu alikuwa anamtoa pepo mchafu kutoka kwa mtu aliyekuwa bubu. Yule pepo mchafu alipomtoka yule
mtu aliyekuwa bubu, akaanza kuongea, nao umati wa watu ukashangaa.

15 tweg &€ 1S alT®v  €lmov, ‘Ev BeehleBOUN Q) dpyovtt  TQV
baadhi lakini- miongoni-mwao wao walisema Kwa  Beelzeboll - mkuu wa-
G5100 G1161 G1537 G0846 G3004 G1722  G0954 G3588  GO0758 G3588

Salpoviwy, EkBAMeL  ta Satpodvia.
pepo anatoa - pepo
G1140 G1544 G3588 G1140

Lakini wengine wakasema, “Anatoa pepo wachafu kwa uwezo wa Beelzebuli, yule mkuu wa pepo wachafu wote.”
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16 EtepoL 6§, nelpdlovteg, onpelov €8 oOpavol éZAtouv Tap’ altod.
wengine lakini- wakimjaribu ishara kutoka mbinguni walitaka kutoka-kwa yeye
G2087 G1161 G3985 G4592 G1537 G3772 G2212 G3844 G0846

Wengine ili kumjaribu wakataka awaonyeshe ishara kutoka mbinguni.

17 aotdg &g, €dwg alt®v T SlavoAuata  elmev altolg, Mdoa Paoteia
yeye lakini- akijua yao - mawazo akawaambia wao Kila ufalme
G0846  G1161 G1492  G0846 G3588  G1270 G3004 G0846 G3956  G0932

0} gauthv  SlapeploBeioa, £pnuoltal, kal — OlKoC €l olKov TT{TTTEL.
juu-ya yenyewe ukigawanyika huharibika na nyumba juu-ya nyumba huanguka
G1909  G1438 G1266 G2049 G2532  G3624 G1909  G3624 G4098

Yesu akajua mawazo yao, naye akawaambia, “Kila ufalme ukigawanyika dhidi yake wenyewe huangamia. Nayo
nyumba iliyogawanyika dhidi yake yenyewe itaanguka.

18 €l 6¢ Kat o Yatavdg &4’ €autov Siepepiodn, ]S
kama na- pia - Satana juu-ya yeye-mwenyewe amegawanyika itasimamaje
G1487 G1161 G2532 G3588  G4567 G1909 G1438 G1266 G4459
otabnoetat  f Baowela avtold? ot AEyETE, v BeeAlefOUN,  EKBAN\EWV
itasimama - ufalme wake kwa-sababu mnasema kwa  Beelzebodl ninatoa
G2476 G3588  G0932 G0846 G3754 G3004 G1722  G0954 G1544
pe Ta Satpodvia.
mimi - pepo
G1473 G3588 G1140

Kama Shetani amegawanyika mwenyewe, ufalme wake utasimamaje? Nawaambia haya kwa sababu ninyi
mnadai ya kuwa mimi ninatoa pepo wachafu kwa uwezo wa Beelzebuli.

19 &€l 6¢ Eyw  év BeeAlefOUN EkBANMW T Sdatpodvia, ol viol  Op@v,
kama na- mimi  kwa  Beelzeboul ninatoa - pepo - wana wenu
G1487  G1161 G1473 G1722  G0954 G1544 G3588  G1140 G3588  G5207  G4771
&v tivt  ékBaMouow?  Sua tolto, avtol Op@v Kplral goovtal.
kwa nani wanatoa kwa-sababu-ya hili wao wenu waamuzi watakuwa
G1722  G5101  G1544 G1223 G3778 G0846  G4771  G2923 G1510

Kama mimi natoa pepo wachafu kwa nguvu za Beelzebuli, wafuasi wenu nao je, wao hutoa pepo wachafu kwa
uwezo wa nani? Hivyo basi, wao ndio watakaowahukumu.

20 €l 6¢ &v SaKTUAW  O¢col, Evw  EKBANMw Ta dawpovia, apa
lakini-kama  na- kwa  kidole cha-Mungu mimi ninatoa - pepo basi
G1487 Gl161 G1722 G1147 G2316 G1473  G1544 G3588  G1140 G0686

E€pBacev  £¢’ Opdg A Baoweia Ttol  Oeol.
umewajia juu-yenu ninyi - ufalme wa-  Mungu
G5348 G1909 G4771  G3588  G0932 G3588  G2316
Lakini kama mimi ninatoa pepo wachafu kwa kidole cha Mungu, basi Ufalme wa Mungu umewajia.

21 étav  © loxupog KoBwTAlopévog,  duhdoon ThHv  €autod alhfy, é&v
wakati - mwenye-nguvu  amejihami analinda - yake ua katika
G3752  G3588  G2478 G2528 G5442 G3588  G1438 G0833 G1722

glpnvn €otiv T UTapyovta aotod;
amani  yako - mali yake
G1515 G1510  G3588  G5225 G0846

“Mtu mwenye nguvu aliyejifunga silaha anapoilinda nyumba yake, mali yake iko salama.
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22 gémav 6¢ loyupdtepog aotod, EmeNOwy,  VIKAON altdy, ThHV

lakini-wakati  na- mwenye-nguvu-zaidi  kuliko-yeye akija akimshinda yeye -
G1875 G1161  G2478 G0846 G1904 G3528 G0846 G3588
mavottAiav  avtod  aipe, 0} N éremoiBel, kal T okOAa avtold
silaha-zote  zake anachukua ambazo ambazo alitegemea na - nyara  zake
G3833 G0846 G0142 G1909 G3739 G3982 G2532 G3588  G4661 G0846
Sadibwotv.

anagawanya

G1239

Lakini mtu mwenye nguvu zaidi kumliko akimshambulia na kumshinda, yeye humnyang’anya silaha zake zote
alizozitegemea, na kuchukua nyara.

<

23 0 pn WV peT’ éuod, «kat’ éuo0  éotwv; kat 6 Sy ouvaywv
- asiye yuko pamoja-na mimi  dhidi-ya mimi yuko na - asiye  kusanya
G3588 G3361 GI510 G3326 G1473  G2596 G1473  GI510  G2532 G3588 G3361  G4863
peT’ ¢pold  okoprridet.
pamoja-na mimi  hutawanya
G3326 G1473  G4650

“Mtu asiyekuwa pamoja nami yu kinyume nami, na mtu ambaye hakusanyi pamoja nami, hutawanya.

24 "Otav 1O akdBaptov Tvedpa E€§ENBN amno to0 avBpwtou, SLEpyetal

Wakati - mchafu roho anapotoka kutoka-kwa - mtu hupita
G3752 G3588  G0169 G4151 G1831 GO575 G3588  G0444 G1330

U avudpwv oMWY, ¢ntolv  avdmaucty; Kkat M euplokov [tote]

kupitia ~mahali-pasipo-maji mahali  akitafuta pumziko na asipo pata ndipo

G1223 G0504 G5117 G2212 G0372 G2532 G3361  G2147 G5119

AEVEL, YrootpePpw  €ig OV 0IKOV pou, 6Bev  €ERfABov.

husema Nitarudi katika - nyumba yangu kutoka nilitoka

G3004 G5290 G1519  G3588 G3624 G1473  G3606 G1831

“Pepo mchafu amtokapo mtu, hutangatanga katika sehemu zisizo na maji akitafuta mahali pa kupumzika, lakini
hapati. Ndipo husema, ‘Nitarudi kwenye nyumba yangu nilikotoka.’

25 kal  éNBov, eUplokel (oyxohddovta), OEOOPWHEVOV, KAl  KEKOOUNMEVOV.
na akija hupata ikiwa-tupu imefagiliwa na imepambwa
G2532 G2064  G2147 G4980 G4563 G2532  G2885

Naye arudipo na kuikuta ile nyumba imefagiliwa na kupangwa vizuri,

26 téte Topeletal kal  TapoAapfdvel  Etepa  Tvelpata  Tovnpotepa  €autod,

ndipo huenda na huchukua roho nyingine waovu-zaidi kuliko-yeye
G5119  G4198 G2532  G3880 G2087  G4151 G4190 G1438
ETTA, Kal  €loeNBOvta, KaOTOLKEL €Kel kal  yivetal T goyata o0
saba na wakiingia hukaa huko na huwa - hali-ya-mwisho  ya-
G2033  G2532 G1525 G2730 G1563  G2532  G1096 G3588  G2078 G3588
avBpwrtou  ékelvou, yelpova v TIPWTWV.
mtu huyo mbaya-zaidi  kuliko- ya-kwanza
G0444 G1565 G5501 G3588 G4413

ndipo huenda na kuchukua pepo wachafu wengine saba wabaya kuliko yeye mwenyewe, nao huingia na kukaa
humo. Nayo hali ya mwisho ya yule mtu huwa ni mbaya kuliko ile ya kwanza.”
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27  Eyéveto &g, v ™ Aéyewv  altov  talta, émdapacd TG dwvhv

Ikawa na- katika - kusema yeye haya akainua mtu-fulani  sauti
G1096 G1161 G1722  G3588  G3004 G0846 G3778 G1869 G5100 G5456
YUVI) €K 00  ®x\ou, elmev aldt®, Makapia 0 Kola 1§
mwanamke kutoka - umati akamwambia yeye Heri - tumbo -
G1135 G1537 G3588  G3793 G3004 G0846 G3107 G3588  G2836 G3588
Baotdoaod o, kal  paotol  o0g €0nhaoac.

lililokubeba  wewe na matiti ambayo ulinyonya

G0941 G4771  G2532  G3149 G3739 G2337

Ikawa Yesu alipokuwa akisema hayo, mwanamke mmoja katikati ya ule umati wa watu akapaza sauti akasema,
“Limebarikiwa tumbo lililokuzaa na matiti uliyonyonya!”

28 autog 6&¢ ElTey, Mevolv, pakdplot ot akovovte¢ TOV  Aoyov ToD
yeye lakini- akasema Naam heri - wanaosikia - neno la-
G0846  G1161 G3004 G3304 G3107 G3588  GO0191 G3588  G3056  G3588

Oeo0  kal  GUNACOOVTEG.
Mungu na wanaolishika
G2316 G2532  G5442

Yesu akajibu, “Wamebarikiwa zaidi wale wanaolisikia neno la Mungu na kulitii.”

29 Tov  6¢ OxAwv,  émaBpollopévwv  flp&ato Agyew, H yeved altn, yeved
- na- makundi  yakikusanyika alianza  kusema - Kizazi  hiki kizazi
G3588 G1161  G3793 G1865 G0756 G3004 G3588 G1074  G3778  G1074
movnpd €otwy; onuelov  {ntel, Kat  onuelov ov 6oBnoetat  aoth,
kiovu ni ishara kinatafuta na ishara haitapewa hakitapewa hicho
G4190 G1510  G4592 G2212 G2532  G4592 G3756 G1325 G0846
el HA 10 onpelov  Twvd.
isipokuwa isiwe - ishara ya-16nas
G1487 G3361 G3588  G4592 G2495

Umati wa watu ulipokuwa unazidi kuongezeka, Yesu akaendelea kusema, “Hiki ni kizazi kiovu. Kinatafuta ishara,
lakini hakitapewa ishara yoyote isipokuwa ile ya Yona.

30 koBwg vyap EVEVETO (0) Twvdg tolg Nuwevitalg onpelov, oUtwg
kama maana alivyokuwa - I6néas kwa- Waninewi ishara vivyo-hivyo
G2531 G1063 G1096 G3588  G2495 G3588  G3536 G4592 G3779
gotat kal o Yi0¢ to0 dvBpwtou TH yeved tautn.
atakuwa pia - Mwana wa- mtu kwa- kizazi  hiki
G1510 G2532 G3588  G5207 G3588  G0444 G3588 G1074  G3778

Kwa maana kama vile Yona alivyokuwa ishara kwa watu wa Ninawi, ndivyo Mwana wa Adamu atakavyokuwa
ishara kwa kizazi hiki.
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31 Baoihiooa votou gyepOnoetal  év ] kploet  petd v  avéplv

malkia wa-kusini  atainuka katika - hukumu pamoja-na - watu
G0938 G3558 G1453 G1722  G3588  G2920 G3326 G3588  G0435
TG  yevedg TAUTNG KAl  KATOKPLVEL avtoug, Ot NA\Bev €k TV
wa-  kizazi hiki na atawahukumu wao kwa-sababu alikuja kutoka -
G3588 G1074 G3778 G2532  G2632 G0846 G3754 G2064  G1537 G3588

nepdtwv TG Vg akoloat THV  codiav Tolop@vog, kal  6ol,  TAelov

miisho ya- nchi  kusikia - hekima ya-Solombén na tazama mkubwa-zaidi
G4009 G3588 G1093  GO191 G3588  G4678 G4672 G2532  G3708 G4119
JoNop®vo¢g woE.

kuliko-Solomdn  hapa

G4672 G5602

Malkia wa Kusini atasimama wakati wa hukumu na kuwahukumu watu wa kizazi hiki. Kwa kuwa yeye alikuja
kutoka miisho ya dunia ili kuisikiliza hekima ya Solomoni. Na hapa yupo aliye mkuu kuliko Solomoni.

32 &vdpeg Nuweultat avaotfoovtat  &v iy KploeL  petd g yevedg
watu Waninewi  watasimama katika - hukumu pamoja-na - kizazi
G0435 G3536 G0450 G1722  G3588  G2920 G3326 G3588  G1074
taltng, Kal  katakpwolow  altry, ot petevénoav  Eig T Kfpuyua
hiki na watakihukumu hicho kwa-sababu  walitubu kwa - mahubiri
G3778 G2532  G2632 G0846 G3754 G3340 G1519 G3588 G2782
Twvg; kat  i6oU,  TA€lov Twva O8e.
ya-Ionas na tazama mkubwa-zaidi kuliko-Ionas hapa
G2495 G2532  G3708 G4119 G2495 G5602

Siku ya hukumu, watu wa Ninawi watasimama pamoja na kizazi hiki na kukihukumu; kwa maana wao walitubu
waliposikia mahubiri ya Yona. Na tazama, hapa yupo yeye aliye mkuu kuliko Yona.

33 Ouvéelg Aoyvov  aygag, elg kputtnv  tiBnow, oud¢ UTO TOV  podlov,
Hakuna-mtu taa akiiwasha katika siri anaiweka wala chini-ya - pishi
G3762 G3088 G0681 G1519  G2926 G5087 G3761  G5259 G3588  G3426
GNN' el thv  Auyviav, iva ol gloTopeudpevol  TO beyyog  BAETIWOLWV.
bali  juu-ya - kinara ili - wanaoingia - mwanga waone
G0235 G1909  G3588  G3087 G2443  G3588  G1531 G3588  G5338 G0991

“Hakuna mtu yeyote awashaye taa na kuiweka mahali palipofichika au kuifunikia chini ya bakuli. Badala yake
huiweka juu ya kinara chake, ili watu wote wanaoingia waone nuru.

34 0 ANoyvo¢ to0  owpatog €otwv 6 0d0BaApog ocou. Otav 6 0dOaNUOC
- taa ya- mwili ni - jicho lako  wakati - jicho
G3588  G3088 G3588  G4983 G1510  G3588 G3788 G4771 G3752  G3588  G3788
oou  amolg R, kat  6lov TO oQpa oou  PwTeWOV goTwy;
lako  zuri linapokuwa pia wote - mwili  wako wenye-nuru utakuwa
G4771  GO573 G1510 G2532 G3650 G3588 G4983  G4771  G5460 G1510
émav 6¢ Tovnpdg A, kat 1o o®ud OoouU  OKOTELVOV.
lakini-wakati  na- baya linapokuwa pia - mwili  wako wenye-giza
G1875 G1161  G4190 G1510 G2532 G3588 G4983  G4771  G4652

Jicho lako ni taa ya mwili wako. Kama jicho lako ni zima, mwili wako wote pia umejaa nuru. Lakini kama jicho ni
bovu, mwili wako wote pia umejaa giza.

35  okémeL odv, MA T o TO &v ool  OKOTOC €0Tiv.
angalia basi isiwe - nuru - iliyo-ndani yako giza ni
G4648 G3767 G3361 G3588 G5457 G3588 G1722 GA771  G4655 G1510
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Kwa hiyo, hakikisha kwamba nuru iliyoko ndani yako isiwe giza.

36 €l olv 1O o®pd oou  Olhov  dwtewodv,  pi &xov HEpOG  TL
kama basi - mwili ~ wako wote wenye-nuru usiwe-na ukiwa-na sehemu yoyote
G1487  G3767 G3588 G4983  G4771  G3650  G5460 G3361 G2192 G3313 G5100
OoKOTEWOV, E&otal bwteoOV O\ov, g otav o6 AUyvog  Th aotparf
yenye-giza utakuwa wenye-nuru wote kama wakati - taa kwa- ~mwanga-wake
G4652 G1510 G5460 G3650  G5613  G3752  G3588  G3088 G3588  G0796
dwtidn O€.
inakuangazia wewe
G5461 G4771

Basi ikiwa mwili wako wote umejaa nuru, bila sehemu yake yoyote kuwa gizani, basi utakuwa na nuru kama vile
taa ikuangazavyo kwa nuru yake.”

37 Ev 6¢ ™ AaAfoat, épwtd avtov  Paploaiog  OTIWG
Katika na- - kunena anamwalika yeye Farisayo ili
G1722  G1161 G3588  G2980 G2065 G0846  G5330 G3704
aplotnon map’ alt®, eioeNOwv 6¢ AVETIEDEV.
ale-chakula-cha-asubuhi kwa  yeye akiingia na- akaketi
G0709 G3844 G0846  G1525 G1161  G0377

Yesu alipomaliza kuzungumza, Farisayo mmoja alimwalika nyumbani mwake kwa chakula. Yesu akaingia na
kuketi katika sehemu yake mezani.

38 0 6¢ ®aplodiog, dwv, €Bavpacesv  OTL ou mp®tov  ¢Parmtiobn
- na- Farisayo akiona akashangaa kwamba hakuwa kwanza  alinawa
G3588  G1161  G5330 G3708 G229 G3754 G3756 G4412 G0907
po o0 aplotou.
kabla-ya - chakula-cha-asubuhi
G4253 G3588  GO712

Yule Farisayo akashangaa kwamba Yesu hakunawa kwanza kabla ya kula.

39 elmnev 6¢ o Kiplog mpdg altdv, NOv UOpelg ol daploaiol, TO
akasema na- - Bwana  kwake yeye Sasa ninyi - Mafarisayo -
G3004 G1161 G3588  G2962 G4314  G0846 G3568 G4771  G3588  G5330 G3588
g€Ewbev TOD Tmotnpiou kat tod Tmivakog kaBapilete, TO 6¢ gowbev  LPQV
nje ya- kikombe na - sahani mnasafisha - lakini- ndani yenu
G1855 G3588  G4221 G2532  G3588  G4094 G2511 G3588  G1161  G2081 G4771

VEpEL  apmayfi¢ kal — Tovnplag.
imejaa  uporaji na uovu
G1073  G0724 G2532  G4189

Ndipo Bwana akamwambia, “Sasa, enyi Mafarisayo, mnasafisha kikombe na sahani kwa nje, lakini ndani mmejaa
unyang’anyi na uovu.

40 adpoveg! oy © moufoag T g€twbev, kal 1O gowBev  €molnoev?
wapumbavu je - aliyeumba - nje pia - ndani hakuumba
G0878 G3756 G3588  G4160 G3588  G1855 G2532 G3588  G2081 G4160

Enyi wapumbavu! Hamjui kuwa yeye aliyetengeneza nje ndiye alitengeneza na ndani pia?
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41 m\hv T évovta 80te éhenuoouvny, kat  i6oU, Tavta kabapd UiV

bali - yaliyomo-ndani toeni sadaka na tazama vyote safi kwenu
G4133  G3588 G1751 G1325 G1654 G2532  G3708 G3956 G2513 G4771
goTwv.

vitakuwa

G1510

Basi toeni sadaka ya vile mlivyo navyo, na tazama, vitu vyote vitakuwa safi kwenu.

42 4Ma oval Oplv 1ol  daploaiolg, OTL amodekatolte 1O névoaopov,

lakini ole wenu - Mafarisayo kwa-sababu mnatoa-zaka - mnanaa
G0235  G3759 G4771  G3588  G5330 G3754 G0586 G3588  G2238

Kat 1o myavov, Kkat Tav Adyavov; kal — TapepxecBe tTHv  kplow  kal

na - mchungu  na kila mboga na mnapita - haki na

G2532 G3588  G4076 G2532 G3956  G3001 G2532  G3928 G3588  G2920 G2532

thv  dyarmnv tol ©eo0. talta 6&¢ €€l Tolfjoat,  kKakelva N mapelval.

- upendo wa-  Mungu haya lakini- ilipasa kufanya na-hayo msiwe kuacha

G3588  G0026 G3588  G2316 G3778  G1161 G1163  G4160 G2548 G3361 G3935

“Lakini ole wenu, Mafarisayo, kwa maana mnampa Mungu zaka za mnanaa, mchicha na kila aina ya mboga,
lakini mnapuuza haki na upendo wa Mungu. Iliwapasa kufanya haya ya pili bila kupuuza hayo ya kwanza.

43 obal Oplv Ttolg Paploaiolg, OTL ayamdte TV  Tipwtokabedpiav €v
ole wenu - Mafarisayo kwa-sababu mnapenda - viti-vya-mbele katika
G3759 G4771  G3588  G5330 G3754 G0025 G3588  G4410 G1722
Tal¢ ouvaywydl, Kal  Toug AoTIaoPoUG €V Talg  dyopalc.

- masinagogi na - salamu katika - masoko
G3588  G4864 G2532 G3588  GO783 G1722  G3588  GOO58

“Ole wenu Mafarisayo, kwa sababu ninyi mnapenda kukalia viti vya mbele katika masinagogi, na kusalimiwa kwa
heshima masokoni.

44 ouvual ULulv, OTL €0TE WG Ta pvnuela T aénAaq, kat ol
ole wenu kwa-sababu mko kama - makaburi - yasiyoonekana na -
G3759 G4771  G3754 G1510 G5613  G3588  G3419 G3588  G0082 G2532  G3588
dvBpwrtoL ol meputatodvieg  €mdvw 00K oldaouv.
watu - wanaotembea juu-yake hawajui  hawajui
G0444 G3588  G4043 G1883 G3756 61492

“Ole wenu, kwa sababu ninyi ni kama makaburi yasiyokuwa na alama, ambayo watu huyakanyaga pasipo kujua.”

45 AmokplBelg 8¢, T TOV  VOPLKGV AéyeL a0t®, Awddokale, talta
Akijibu na- mmoja wa-  wanasheria akasema kwake Mwalimu haya
GO611 G1161  G5100 G3588  G3544 G3004 G0846  G1320 G3778

Aéywy, kal  AQubg UPpiceLc.
ukisema pia Sisi unatutukana
G3004 G2532 G1473  G5195

Mtaalamu mmoja wa sheria akamjibu, akasema, “Mwalimu, unaposema mambo haya, unatutukana na sisi pia.”
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46 0 6¢ Elmey, Kat  Oplv  tolg VOMLKOIG ovall &t doptilete

- na- akasema Na wenu - wanasheria ole kwa-sababu mnawapakia
G3588 G1161  G3004 G2532 GA4771  G3588  G3544 G3759  G3754 G5412
ToUC¢ avBpwtioug d¢optia SuoBdactakta, kat  altol &Vl TV

- watu mizigo migumu-kubeba na ninyi-wenyewe kwa-moja ya-
G3588  G0444 G5413 G1419 G2532  G0846 G1520 G3588
SakTtUAwvV Uy, o0 mpooPavete TOlg  doprtiolc.

vidole vyenu hamwi hamgusi - mizigo

G1147 G4771 G3756 G4379 G3588  G5413

Yesu akamijibu, “Nanyi wataalamu wa sheria, ole wenu, kwa sababu mnawatwika watu mizigo mizito ambayo
hawawezi kubeba, wala ninyi wenyewe hamwinui hata kidole kimoja kuwasaidia.

47 obal Oply, o1 olkoSopelte T pvnpela TtV mpodntdy, ol &¢
ole wenu kwa-sababu mnajenga - makaburi  ya- manabii - lakini-
G3759 G4771  G3754 G3618 G3588  G3419 G3588  G4396 G3588  G1161

matepeq  UP@V  ATEKTEWVAV  AUTOUG.
baba zenu  waliwaua wao
G3962 G4771  GO615 G0846

“Ole wenu, kwa sababu ninyi mnajenga makaburi ya manabii waliouawa na baba zenu.

48  dpa  pApPTUPEG  €OTE, Kal  ouveubokelte Tolg  Epyolg OV  Tatépwy  OPQY;
basi  mashahidi ninyi-ni na mnakubaliana-na - matendo ya- baba zenu
G0686  G3144 G1510 G2532  G4909 G3588  G2041 G3588  G3962 G4771
otL avtol  pév amektevav  autoug  Opelg &8¢ olkoSopeElte.
kwa-sababu wao naam waliwaua wao ninyi  lakini- mnajenga
G3754 G0846  G3303  GO615 G0846 G4771 G116t G3618

Hivyo ninyi mwashuhudia na mnathibitisha kile baba zenu walichofanya. Wao waliwaua manabii, nanyi
mnawajengea makaburi.

49 &ua tolto kat N copia TOD Oeol  eimev, ATOOTEAG  E€iC
kwa-sababu-ya hili pia - hekima ya- Mungu ilisema Nitawatuma kwao
G1223 G3778  G2532 G3588  G4678 G3588  G2316 G3004 G0649 G1519
altoug TpodnTag kal  Amootoloug, Kal  €§ aut®@v amoktevololv  Kat
wao manabii na mitume na baadhi-yao wao watawaua na
G0846 G4396 G2532  G0652 G2532  G1537 G0846 G0615 G2532
Suwgouauy,
watawatesa
G1377

Kwa sababu ya jambo hili, Mungu katika hekima yake alisema, ‘Tazama, nitatuma kwao manabii na mitume, nao
watawaua baadhi yao na wengine watawatesa.’

50 fva  ékdntndbf To aljga MAVTWY TRV TIPodnTGV, TO EKKEXUUEVOY  ATTO

ili litakwe - damu ya-wote - manabii - iiyomwagwa  tangu
G2443  G1567 G3588  G0129  G3956 G3588  G4396 G3588  G1632 G0575
KataBoAfg kdéopou, ano g  yevedg tauvtng,
mwanzo wa-ulimwengu kutoka - kizazi hiki
G2602 G2889 G0575 G3588  G1074 G3778

Kwa hiyo kizazi hiki kitawajibika kwa ajili ya damu ya manabii iliyomwagwa tangu kuwekwa misingi ya
ulimwengu,
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51 &mod aipatog “ABeN, €wg alpatog Zayapiou, tol  amolopévou  petagl tod

kutoka damu ya-Abel hadi damu ya-Zacharias - aliyeuawa kati-ya -

GO575 G0129 G0006 G2193  G0129 G2197 G3588  G0622 G3342 G3588
Buowaotnpiou kat tol oilkou; val, Aéyw Oplv, €kdntnbnoetatr  amod ™¢
madhabahu na - nyumba ndiyo nakuambia ninyi itatakwa kutoka -
G2379 G2532 G3588 G3624 G3483  G3004 G4771  G1567 G0575 G3588

yevedg tauvtng.
kizazi hiki
G1074 G3778

tangu damu ya Abeli mpaka damu ya Zekaria, aliyeuawa kati ya madhabahu na mahali patakatifu. Naam,
nawaambia, kizazi hiki kitawajibika kwa haya yote.

52 oval UMlv  TOlg VOMlkolg, — OTL fpate TV KAEWda Th¢ yvwoewg;
ole wenu - wanasheria kwa-sababu mmeondoa - ufunguo wa-  maarifa
G3759 G4771  G3588  G3544 G3754 G0142 G3588  G2807 G3588  G1108
avtol oUK €loNN\Bate, kal  TOUG eloepyopEVOUG EKwAUOATE.
ninyi-wenyewe hamkuingia hamkuingia na - wanaoingia mliwazuia
G0846 G3756 G1525 G2532 G3588  G1525 G2967

“Ole wenu ninyi wataalamu wa sheria, kwa sababu mmeuondoa ufunguo wa maarifa. Ninyi wenyewe
hamkuingia, na wale waliokuwa wanaingia mkawazuia.”

53  Kd&keibev ¢EeNBovtog avtod, HfAp&avto ol ypappatelg kat ol daploaiol
Na-kutoka-hapo alipotoka yeye walianza - waandishi na - Mafarisayo
G2547 G1831 G0846 G0756 G3588  G1122 G2532 G3588  G5330
Sew®g  EveEXEL, Kal  amootopatidelv  autov  Tepl TIAELOVWV;
vikali kumsonga na kumhoji yeye kuhusu menagi
G171 G1758 G2532  G0653 G0846  G4012 G4119

Yesu alipoondoka huko, walimu wa sheria na Mafarisayo wakaanza kumpinga vikali na kumsonga kwa maswali,

54 gvebpelovteg autov OBnpeloal T €K to0 otdpatog auvtod.
wakimvizia yeye kumtega kitu  kutoka - kinywa chake
G1748 G0846  G2340 G5100 G1537 G3588  G4750 G0846

wakivizia kumkamata kwa kitu atakachosema ili wamshtaki.
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